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			Poděkování

			Všem lidem po cestě, kteří ke mně byli milí, nezabili mě, neokradli, nezmlátili, dali mi najíst, dali mi střechu nad hlavou. Hlavní a největší poděkování ale patří mému zlatému, milému nejlepšímu bráškovi Blažovi, který se o vše stará, když já si užívám, vede firmičku, posílá mi mzdu a není takový sobec jako já, který si ho dovolí o to vše požádat a zaúkolovat ho. Miluji tě, bráško, a jsem rád, že tě baví práce více než cestování. Já to tak cítím. Moc ti děkuji, protože bez tebe bych toho nedosáhl. Díky.

			Děkuji všem ženám, které měly se mnou velkou trpělivost, obzvláště Vesně, která byla tak silná, že přes dvě malé děti mi tu šanci projet nejdelší trasu dala a sama převzala všechny role v domácnosti. Velké díky.

			Rovněž děkuji mé rodině ve Slovinsku, mámě, taťkovi, sestře, kteří vždy brečeli, když jsem se loučil, a vždy i když jsem přicházel.

			Velké díky i sponzorům a kamarádům, kteří mě nějakým způsobem podpořili, ať už materiálně, finančně, anebo jen psychicky.

			Děkuji Zorce a Marcelovi z Joty, že mě dohnali k napsání tohoto cestopisu. Bez nich bych to nedal, a paní Ladě, za nervy, které ztrácela u oprav mého textu.

			Je to mé první a poslední životní dílo, a děkuji všem, že mě podpořili jakýmkoliv způsobem.

			Děkuji, Igor

		

	
		
			ASIE

			Kam jedeš, Igore?
Jedu do Japonska! Pozor, bude horko, říkal soused.

			Blížilo se léto. Ideální čas zajet si do severní části zeměkoule. V práci jsem dodělal poslední zakázku a před obchodem na Žižkově mě už samozřejmě čekal Juni. Měl chudák najeto 140 000 km. Byl jako vždy plně naložený, jen jsem musel přidat pár věcí, jako je tankvak, stan, boty a sandály. Kolem jel soused, jako vždy v lehce podnapilém stavu, a povídá:

			„Kampak tento víkend, Igorku, opět na Mácháč?“  

			„Ne, ne, jedu pro změnu do Japonska,“ odpověděl jsem a on bez jakéhokoli údivu řekl: „No jo, bude horko, tak si to užij...“

			Protože jsem měl stále v srdci nedojetý plán z Asie, znal jsem cíl už dlouho předem. Tenkrát mě Číňané nepustili, ale slíbil jsem Japonsku, že se tam přijedu podívat. Musím to prostě jen udělat obráceně. Z Prahy do Japonska. Cestou si nenechám ujít ani jeden z nejzajímavějších států, jako je Arménie, Gruzie, Ázerbájdžán, Írán, Turkmenistán, Uzbekistán, Tádžikistán, Kyrgyzstán a Kazachstán. Nenechám si ujít ani Bajkal. Uvidím také Mongolsko a samozřejmě i Vladivostok a Sibiř, která mě lákala již dávno. No a daleko na druhém konci světa nakonec Japonsko.

			Času jsem měl málo a neměl jsem tušení, jak zvládnu vyřídit všech jedenáct víz. Chtěl jsem vyjet za teplého léta, abych někde na podzim netvrdnul zmrzlý na Sibiři. Vzhledem k tomu, že Vesna kojila, nemohla se mnou jet, ale Maxim už byl větší, navrhla mi, že to sama zvládne a ať zase vyrazím. Přemýšlel jsem pár dní a dostal skvělý nápad. Protože jsem nechtěl jet sám, řekl jsem si, že s sebou vezmu kamarádku Alenku, která vždy toužila po dobrodružství. Alenka je Slovinka. Věčně vysmátá, s dobrou náladou a pozitivní energií. Pravá společnice na náročnou a dlouhou cestu. Zkušenosti sice žádné, ale tušil jsem, že její úsměv zapůsobí i na ty nejstudenější sibiřské obličeje tamních policistů a celníků, a já jí slíbil, že jednou ji na cestu vezmu s sebou. Myslel jsem sice, že jen kolem komína, maximálně na Mácháč, ne však do Japonska. Je to typ ženský, která to s lidmi umí, proto ten risk za to stojí. 

			Po dohodě s Vesnou jsem Alence oznámil svůj plán. Alena se štěstím rozbrečela. 

			Vzápětí jsem dodal: „Ale pod jednou podmínkou, a to, že nám kompletně zařídíš všechna potřebná víza, i do Turkmenistánu. O tom jsem slyšel, že to snad ani není možné!!!“ Chopila se toho naprosto vážně. Prodala své akcie, které si šetřila určitě na něco chytřejšího, než je utrácení za cestu. Postupně sehnala všechny kontakty a začala úřadovat u mě v práci. Dostala prostor a do ruky telefon. Každou dobrou zprávu a každé přislíbené vízum jsme oslavili. Odjela do Vídně a řekla, že se bez víz nevrátí. Vrátila se druhý den se třemi nejnáročnějšími vízy a navíc s dopisem od velvyslance Turkmenistánu, který garantoval přidělení víza v Teheránu. Alenka úspěšně složila první zkoušku. Od Vesny předem dostala seznam, kolik čeho si může vzít s sebou. Předepsaný objem věcí se jí v pohodě vešel do kufru. Předem jsme společnou jízdu netrénovali, protože Alenka byla zkušený spolujezdec. Nasedla a odjeli jsme na Staromák. Na slavnostní loučení s Prahou. Zajel jsem doprostřed Staroměstského náměstí. Okamžitě nás obklopilo plno turistů s fotoaparáty. Gratulovali a přáli nám šťastnou cestu. Stál jsem na motorce a objímal Alenku.
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			Arménský kostel v Gruzii

			Vlak do Popradu nám odjížděl za hodinu. V noci jsem pil pivo, díval se do tmy a přemýšlel, jestli dělám správně, když odjíždím od své milované přítelkyně a nejmilejší osůbky – Maxima. „Jo, jo dělám. Žiju jednou. Tak jako Vesna by mě určitě podporoval i Max, kdyby už chápal, o co v životě kráčí,“ ujišťoval jsem se potichu. Byl by na fotra určitě hrdý. 

			Nádherné Slovensko jsem tentokrát musel projet v rychlosti, stejně tak Maďarsko i Rumunsko. Teprve v Bulharsku jsme si dali odpočinek. Měl jsem pocit, že teprve tady cesta opravdu začala. Tady z nás spadl stres a nervozita. Začala cesta k lidem.

			Na náměstí v Burgasu jsem dlouho hledal, a ne a ne najít ubytování. Žádný penzion, ani hotel. Alenka byla unavená, hladová a promrzlá. Projel jsem kolem baru, kde stály dvě motorky a seděli jejich majitelé. Zaparkoval jsem poblíž. Okamžitě na mě mávli, ať si přisedneme. Věděl jsem, že jsem dosáhl toho, co jsem plánoval. Co nejdříve se s někým poznat, prohodit pár formálních vět a noční život začal. Vladimir mě padl ihned do oka. Mluvil perfektně anglicky, byl to chlap jako hora a námořník na zaoceánské lodi.

			„Budete spát u mě, motorku zaparkujeme v garáži a hned půjdeme na diskotéku.“ Alence se jako muž líbil, věřila mu a neměla problém s tím, že budeme spát u něho v bytě.

			„Ej, Igi, mně se ten týpek strašně líbí, jej, wau, to je ale borec! Má krásné tetování, a navíc na mě působí důvěryhodně.“ Měla radost, že jsme v dobrých rukou. 

			Měli jsme každý jeden pokoj jen pro sebe. Druhý den jsem byl odpočinutý, fit a připravený na cestu na východ. Alenku jsem jen stěží dokopal, aby vstala a sbalila se.
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			Temperamentní Alenka to vždy uměla pořádně rozjet.

			Istanbul je jedno z mých oblíbených měst. Líbí se mi jeho rušný život. Temperamentní Turky mám rád, jsou veselí, srdeční a krásní. V obrovském patnáctimilionovém orientálním městě žijí v symbióze zároveň muslimové, křesťani i židé. Je to jediné město na světě, které stojí na dvou kontinentech, evropském a asijském. Rozděluje je námořně hojně využívaný Bosporský průliv. Dominantou města jsou dvě mešity, Modrá mešita a Hagia Sofia, která ve své době byla největší stavbou na světě.

			Rád se procházím po místních bazarech, kde člověk nalezne nespočet výrobků z kůží, vlny, hedvábí, textilu, mosazi, koberce a jiné. Největším z nich je Velký bazar v centru Istanbulu. Obdivuji množství koření různých vůní a barev. Turecká kuchyně je velmi pestrá, je pro mne jedna z nejlepších na světě, nejen proto, že mi silně připomíná kuchyň jugoslávskou, kterou tam přinesli právě Osmani. Kebab, sarma, dolma, nespočet variací mletého masa. Obzvláště burek a jeho náplně (masový, sýrový, špenátový, bramborový). Fasulj (neuvěřitelně dobrá a chutná fazolová polévka). A já si jako dezert vždy dopřál sladkou medovo-ořechovou baklavu. Teď když o tom píšu, dostal jsem úplný hlad a sbíhají se mi sliny v puse. 

			V Istanbulu jsme prožili tři příjemné dny před dlouhou cestou přes nádhernou severotureckou vysočinu. Než jsme se na vysočinu dostali, neminul nás však obrovský stres z hustého a nepřehledného istanbulského silničního provozu bez pravidel. Auta se skrz město řítí rychlostí přes 100 km/h. Mezi nimi spousty motorkářů, všichni jezdí zcela nekontrolovatelně, přejíždějí z pruhu do pruhu a bez blinkrů, všude se troubí a je obrovské vedro. Já mám však i přes tyto útrapy úžasně pozitivní emoce, protože jsem KONEČNĚ zase na cestě!!! 

			Do Samsonu jsme přijeli pozdě večer. Celý den jsem se snažil jet, ať už jsme co nejdříve v pro mě neznámých státech. Spali jsme v parku mezi kolotoči a kiosky s jídlem. Policajt, který nám dělal průvodce a s radostí nám vše ve městě ukazoval, byl skvělým společníkem pozdě do noci.
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			Istanbul je jedno z mých nejoblíbenějších měst.
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			Modrá mešita. Snažili jsme se navštívit nejznámější památky.

			Opravdu miluji Turecko a jeho pohostinné obyvatelstvo. Skoro na každé pumpě, obzvláště na východě, nás hostili čajem. Silnice měli nádherné, bylo horko a začalo se mi to víc a víc líbit. Zpíval jsem si pod helmou, na motoru držel kolem 3000 otáček a vítr lehce vál kolem nás. Ale cítil jsem, jak jsme přetížení! Alence jsem již před cestou doporučoval vzít si co nejméně zavazadel. Nepomohlo to. I tak jsme včetně mého koně vážili přes 660 kg. Dvě pneu, dva desetilitrové kanystry, 3 kufry, ve kterých bylo 218 l prostoru, spousta foto výbavy, nějaký ten náhradní díl, nářadí a další, často i nepotřebné věci. Jen benzínu jsem měl 55 litrů, potažmo cca 50 kg včetně rezervy. 

			V Gruzii byla okamžitě znát jiná kultura. Hovořili jinak než dosud, ale všichni zároveň uměli rusky. Změnilo se i jídlo. Kuchyni měli pestrou. Pár nápadů převzali z turecké, trošku z perské a nejvíce z ruské. Hospodářství moc rozvinuté neměli. Oproti Turecku vůbec. Byly tam znát silné vlivy Ruska. Paneláky na spadnutí, rodinné domky skromné a vše v rozpadu. Na silnicích spousta děr a po nich se projížděly staré, rozbité automobily. Většinou ruské výroby nebo stará západní auta. V Gruzii je pro nás levno. Překvapivě nízké ceny nám vyhovovaly. Špína a bordel na ulicích byl všudypřítomný. Velkou změnu jsem pocítil v pohostinnosti Gruzínců. Proti Turkům se tvářili kysele, skoro bez úsměvu. V obličejích plných vrásek se jim podepsal těžký, mizerný život, plný dřiny a vodky.

			Rozhodli jsme se jet jižní částí Gruzie, protože přes severní se budeme vracet, až pojedeme z Arménie znova do Gruzie. Z Arménie se totiž nedá jet přímo do Ázerbájdžánu. Problém je Náhorní Karabach, na jehož území žijí Ázerbájdžánci a Arméni a nemohou se dohodnout, komu území patří. Při průjezdu Gruzií mě překvapilo obrovské množství vinic na tak malém území.  Cesta se šplhala do kopce, silnice plná zatáček se vinula podél tmavé, divoké řeky. Všude kolem nás se rozprostíralo nádherné travnaté pohoří a na navigaci jsem sledoval, jak se s každým ujetým kilometrem zvedáme o desítky metrů. Za vesnicí, kde jsme si odpočinuli a popovídali s místními pastevci, začala šotolinová silnice. Ostré kamení, bahno, louže a kanály dávaly tvrdě zabrat tlumičům. Jel jsem skoro na volnoběh, jen tak si pohrával se spojkou a přenášel těžiště z jedné na druhou stranu. Alenka seděla v klidu. Helmy jsme měli otevřené a mohli jsme si povídat o dojmech z prožitých dní.
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			Pestrobarevné koření s intenzivními vůněmi.
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			Typický pokojíček v gruzínských horách, místo oken posloužila prkna.

			Slunce pomalu zapadalo. Zastavili jsme se na vrcholu hory vysoké 2025 m, kde byl v dřevěné kůlně krámek. Kolem se sešli unavení, alkoholem posilnění pastevci a lidé z nejbližší vesnice. Bylo jich celkem jedenáct a jen dva z nich byli střízliví. Pustil jsem se s nimi do řeči. Ostatní mě začali objímat kolem krku a zvát na vodku. Neustále mě oslovovali a při tom nechtěně škrtili: „Ty můj brat, ty Slavan iz Slavenije. Ty vodku sprubaješ.“ Pomalu jsem začal hledat v paměti ruská slovíčka, která jsem se naučil při cestě na motorce přes Ukrajinu, Moldávii, Moskvu, Petrohrad a tři pobaltské státy zpět domů. Tehdy jsem tu cestu zkusil s kamarádem Lowem. Poprvé s někým jiným, a navíc s chlapem. Bál jsem se tehdy sám sebe, protože jsem sobec. Sice menší než Low, ale nenavyklý cestovat s jiným mužem. Ale šlo nám to pěkně. Užívali jsme si, navzájem se respektovali a docela jsme byli oba spokojeni. 

			Jazyk mi docela šel a z dlouhého večera se stalo příjemné setkání dvou národů. Noc byla nádherná a už dlouho jsem hvězdy neměl tak na dosah ruky. Ubytovali jsme se v dřevěné chalupě, kde byla místo oken přibitá prkna a po posteli lezly myši. Ráno nám děda udělal snídani, kterou jsem bohužel nemohl sníst. Vypadalo to velice ošklivě. Asi to bylo fantastické, protože Alenka to jedla s chutí. Představte si, že já jsem v životě nesnědl chleba s máslem, rajče, chleba s jakoukoli pomazánkou kromě nutely. Nikdy jsem nesnědl papriku, příčí se mi pohled na studené jídlo a je to se mnou hrůza. Byznys partneři mi občas v luxusních restauracích nebo při hotelových snídaních říkají: „Jez, Igore, rajčata jsou výborná, nechceš škvarkovou pomazánku? Nebudeš přece hlodat suchý rohlík!“ Ano, budu. Raději nebudu tři dny jíst nic než něco z výše uvedeného. Ale abyste nezavřeli knihu, co že to jsem za spratka, tak jím žížaly, chrousty, piji kozí krev, jím málem zelené kozí hlavy a jiné prasárny. Ale vše musí být teplé, dobře upečené, nebo uvařené. V Africe, Pákistánu nebo i v Indii jsem se roztomile vnutil do kuchyně, podíval se do několika nádob a vybral si. Obvykle to byla rýže s nějakou omáčkou z masa. Často jen omáčka, protože maso až tak nemusím. No, vím. Stydím se. Lidi mě zvou, připravují snídaně, večeře a já tam jak debil, hladový jako pes, vybírám, co ano a co ne.

			Ráno jsme pokračovali po rozbité silnici do údolí, kde tekla úplně čistá řeka. Vzduch byl čerstvý, dřevěné baráčky podél silnice, občas nám lidé zamávali a usmáli se. Vesele jsem zatroubil a Alenka měla za úkol mávat. Čím více jsme se přibližovali k arménské hranici, tím horší byly cesty. Jedna díra za druhou, motorka skákala a narážela podvozkem o hrany děr na silnici. Tlumiče narážely pod sedadlo. Často jsme raději jeli podél silnice po poli, kde byly vyjeté koleje od kamionů a ruských gazů. Projížděli jsme chudé vesnice, kde jsem měl občas pocit, že tu lidé ani nežijí. Sem tam na nás zaštěkal pes a dodával pocit, že tam přece jen nějaký život bude. Na zahrádkách u domů jsme viděli naskládané cihly z kravského trusu, které místní používají v zimě na topení. Mrazy tam sahají hluboko pod nulu, i mínus 30.

			Blížili jsme se k hranici s Arménií. Zastavili jsme, sundali kombinézy a šli do byrokratického boje. Formality na hranicích probíhaly v pohodě, ale zvláštního pohlazení po duši se nám dostalo na arménské hranici, kde nás celníci přijali s úsměvem a objetím. Okamžitě nás pozvali ke stolu a začali se vyptávat na naši cestu a na život u nás všeobecně. Vízum nám udělili bez problémů během patnácti minut a popřáli Welcome in Armenia. Krásný, černý, čerstvý asfalt nás vedl vysokými horami do města Gjumri. Hory nebyly porostlé křovím nebo stromy, jen trávou. Cítil jsem se lépe a bezpečněji než v Gruzii. Byl jsem rád za pár arménských slov, která umím a se kterými jsem okamžitě rozbil led mezi jinak ne příliš sympaticky vypadajícími lidmi. Ale vzhled klamal.

			„Balus achper. Vonces? Ahoj bratře, jak se máš?“ pozdravil jsem a dál jsem se už rusky ptal na hotel. Okamžitě úsměv na tvářích a uvedení do poměrně čistých pokojů. V Praze pracovalo pár Arménů pro moji firmu. Byla mi blízká jejich tvrdá, ale poctivá povaha. Je to národ, který to neměl v historii lehké. Jejich nepřátelé byli hlavně Turci, ale ani okolní státy jim nepřirostly k srdci. Žijí v hornaté krajině na jihu Kavkazu, celkem izolovaně od sousedů. Hodně Arménů žije v emigraci, víc než polovina národa. Když jsem míjel vesnice, často jsem si všímal baráků, paneláků, ve kterých již dávno nežijí lidé. Každé auto, které mě předjíždělo, troubilo a z okýnek mávali lidé. Spolujezdci často i otevřeli okno a za jízdy si s námi povídali. Vždy nás zvali na čaj. To u Arménů znamená na celé odpoledne strávené u stolu obloženého šašlikem, basturmou, lavašem, kebabem, spoustou zeleniny, vína a vodky. Jo, a zapomněl jsem na světoznámý arménský koňak!

			Třicet kilometrů na západ od Jerevanu jsme si prohlédli první arménskou zajímavost. Nejstarší křesťanský kostel na světě. Arménie byla prvním státem na světě, který uznal křesťanskou víru. Jsou na to patřičně hrdí a každý, na koho si uděláte alespoň dvě minuty čas, vám o tom rád povypráví. No, nejen o křesťanství. Oni jsou hrdí vlastně na všechno. I jejich šašlik je prý nejlepší na světě! A koňak samozřejmě taky! Ba jo, i bych tomu věřil. Šašliku jsem zde snědl opravdu hodně. Také třeba oranžový přírodní kámen, ze kterého dělají nádherné stavby, je možné získat jen tam. A také jim to věřím, protože jsem ho nikde jinde na světě neviděl. A co můžu o Arménii ještě napsat? I to, že jsem se dlouho nesetkal s tak fajn lidmi, jako jsou Arméni. Srovnávat můžu už jen s Íránci, Súdánci a možná Malawijci. Oni jsou prostě takoví, že ti nejen dají poslední, co mají, ale pokud jim dojdou peníze, jsou schopni si dokonce půjčit u sousedů, aby tě pohostili skoro jako na svatbě. 

			V Jerevanu jsme se ubytovali u bratra Simbata, mého kamaráda z Prahy. Nabídl nám postel a střechu nad hlavou. S kamarády nás provezl žigulíkem, který měl rozbité přední sklo, po okolních starodávných památkách a nočním Jerevanem. Navštívili jsme restauraci, v jaké jsem byl málokdy. Vlastně to byl uzavřený park s trávou podobnou jak na golfovém hřišti, potůčky, svítidly, vodopády a spoustou různých druhů gastronomie. V kleci mezi lavicemi se procházel opravdový živý lev. Arméni mají rádi kýč. Ale je to hezké, ten kýč k nim prostě patří. Jídlo bylo fantastické, obsluha se k nám chovala, jako kdybychom se pár let znali. Alenka nemohla uvěřit takové pohostinnosti. Byla poprvé ve světě, tak daleko od domova. Užíval jsem si, když projevovala nadšení. Neměla zkušenost s jinými národy než z bývalé Jugoslávie a byla ohromena Armény. Myslela, že to, co se jí stávalo v Turecku, se už nemůže opakovat, ale já věděl, že cestovatelský orgasmus teprve přijde. Doufal jsem, že tato euforie potrvá přes všechny středoasijské státy. Spletl jsem se. Vyvrcholení v podobě arménské pohostinnosti se již později neopakovalo. Kromě Íránu samozřejmě, který v pohostinnosti všech národů světa vede na plné čáře. A nejsem sám, kdo si to myslí.

			Od Jerevanu směrem na Sevan, horské jezero ve výšce 1960 m nad mořem, vedla pěkná dálnice. V jedné zatáčce jsem měl pocit, že jsem najel na olej. Motorka se rozechvěla. Pořádně to s námi švihlo doleva. Narovnal jsem stroj a slyšel, jak mi něco chrastí v zadním kole. Zastavil jsem. Jako kdysi v Mauritánii jsem zpozoroval kapky oleje na ráfku a bylo mi to jasné. Odešlo ložisko zadního kola. A zrovna tady, 40 km před další vesnicí a 35 od Jerevanu. Zdálo se mi ale, že jsem pár kilometrů zpátky viděl nějaké obydlí. Proklel jsem Alenčinu zálibu ve sběru kdejakých posraných šutrů, z každého okresu, které sbírá cestou. Z každého státu táhnu jak vůl několik kamenů, který veze pro všechny své příbuzné! Proklel jsem taky zbytečné věci, které beru s sebou i já, a proklel jsem, že jsem vůbec někam jel, pičku materinu… To jsou ty chvilkové balkánské exploze. Jinak to není tak hrozné.

			„Musíš pěšky do první osady a já tam na tebe počkám,“ oznámil jsem jí tvrdě a nekompromisně.

			„Ej, ej, počkej, počkej! Jak pěšky? Sama? Uprostřed ničeho?! Já se bojím, ty to víš, a ještě je horko. Mám na sobě koženou kombinézu a vypadám jak astronaut! Neexistuje!“ Takhle drze mi odpověděla!!! 

			Musela pěšky. Nic jiného jí nezbylo. Já jsem jel na motorce pomalu vedle ní, takže když běžela, mohli jsme si i povídat. Dostal jsem nápad, že jí stopnu auto, a tak jsem i učinil. Zvedl jsem palec a první auto nám zastavilo. Alenka se krásně svezla a já běžel podél motorky.

			Pomalu jsem se doplácal do osady, kde byla dílna, v ní pár chlapů a Lada Niva na heveru.  

			„Balus ahperdžan,“ pozdravil jsem. Chlapi prý slyšeli už z dálky, jak mi řve zadní kolo, když se tam mlela ložiska.

			„Můžete se mi podívat, co se stalo?“ poprosil jsem. Čtyři chlapíci se jí ujali a za chvilku jsem viděl rozdrcené ložisko. Vytáhl jsem z kufru nové a během tří hodin bylo už moto pojízdné. Mezitím Alenka pojedla u žen asi dva obědy, já vypil tři piva a najedl se dobrého šašliku. Přistoupil ke mně majitel starého mercedesu. Kolem krku měl mohutný zlatý řetěz. Všiml jsem si, že měl na autě tmavá okna. Původně jsem se bál takových lidí a mám k nim všeobecný odpor, ale v Arménii ne. Naopak. Zrovna tato sorta tam byla obvykle fajn. A to v celém bývalém SSSR.

			„Balus ahper, adkuda ti jehaš?“ zeptal se mě zdvořile. Vysvětlil jsem mu naši historii a pozval jsem je všechny na pivo, včetně „mých“ mechaniků. Když se loučil, zeptal se, kolik potřebuji dolarů na cestu a vyloženě si dělal starosti, aby mi dolary do Japonska nedošly. Nabízel mi stodolarovku. Nevzal jsem si ji. Ale pak v Japonsku mi to bylo samozřejmě líto. To se mi v Arménii stalo dvakrát.

			Museli jsme bohužel pokračovat. Chtěl jsem za všechno zaplatit, hlavně za servis. Urazilo je, že jsem si dovolil ptát se jako host v jejich státě na cenu. Vůbec nechtěli nic a já si vzpomněl na Pákistán, kde se mi stala podobná věc. I v Austrálii, Singapuru, Bangkoku a vlastně všude mě se servisem rozmazlují. Děkuji moc všem. Co dáváš, to dostáváš. Já rozdávám bohužel jen úsměv, ale rozveselím je svou návštěvou a bezprostředností.
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			Majitelé kempu nás přijali vřele.

			Odpoledne jsme přijeli k nádhernému jezeru s tyrkysově zbarvenou vodou. Chvilku jsme ho objížděli a hledali vhodné místo, kde se ubytujeme. Podél jezera byla spousta kempů a chatek, kde se dalo odpočinout. Offroadovou cestou po měkkém písku jsme se dostali do zastrčeného kempu. Okamžitě bylo kolem nás hodně dětí a mládeže. Někteří mluvili pěkně anglicky. Přišel také majitel, Gagik. Opět jsem ho arménsky pozdravil a on mě objal a políbil. Zase jsem si připadal, že čekal jenom na nás. Trošku jsme pokecali, než jsem začal se svou typickou trapnou taktikou. Zrovna v Arménii, kde to je nejméně vhodné, se já blbec ptám na cenu.

			„Igore, v klidu se svlékněte, posaďte se, najezte a napijte, pak se dohodneme. Už se mně na cenu neptej!“ říkal Gagik.

			Jeho nádherná dcera s úplně bílýma zubama jen přikývla a ukázala rukou na stůl. Já blbec vysvětluju Alence, že je to jen jejich taktika, trošku nás zase opijou, my tu budeme „muset“ zůstat a pak nás zkasírují za cizinecké ceny. Ha, žádné takové! A ptám se znova: „Gagik, achper, řekni, za kolik bude chatka?“ 

			Zeptal se mě, na jak dlouho to vůbec chceme, a když jsem mu řekl, že jen na jednu noc, tak mě objal a řekl: „Igore, hoď se do klidu, u nás platit nic nebudete. Tamhle si vemte celou chatku, ale s jednou podmínkou. Večer si přisednete k našemu rodinnému stolu a povíte nám o své cestě.“

			Jasně. Není to Egypt, kde by majitel na konci vytáhl trumf. 

			Večer zazněla pravá krásná a temperamentní arménská hudba. Mně se při ní zrychlil oběh krve, jako vždy, když slyším balkánsko-tureckou hudbu, která je arménské velice podobná. Zneklidněl jsem, ruce mi začaly lítat do vzduchu a nohy se hýbaly v divokém rytmu. Jasně, za chvilku byl celý stůl vzhůru, hudba zesílila a my tancovali v kruhu s celou rodinou. Alenku jsem se vůbec nebál vzít s sebou právě kvůli těmto chvilkám, protože jsem ji znal a věděl, že mě nikdy v mezilidských vztazích nezklame. Dostane se lidem až do srdce. Lidé si ji všude rychle oblíbili. Je sympatická, nezkazí žádnou srandu a je k lidem otevřená, objímá se s nimi. S babičkama se líbá, s muži tancuje a zkrátka žije pro ten šťastný moment! Dává ze sebe vše, co v ní je. Tancovali jsme až do rána.

			Ráno se nám hodila studená voda v jezeře, která nás alespoň trošku probrala. Člověk se ani necítí tak zničený po alkoholu jako u nás, protože oni když pijou, neustále jedí. Hodně zeleniny a masa zabaleného do lavaše. To je chléb, který se peče na stěnách pecí, zakopaných v zemi. Chléb je tenký jako papír a vydrží velice dlouho čerstvý.

			Druhý den jsme pokračovali dál na sever. Opět nás čeká Gruzie... Hm, po takovém duševním balzámu, jaký nám dala Arménie! Nepříjemná celnice, kde jsme čekali 4 hodiny na slunci v kombinézách u okénka 20 x 20 cm, kam jsme se snažili neustále strkat dokumenty. Byli jsme druzí na řadě a ani po 4 hodinách se řada nehnula! Všímali jsme si, že auta, která přijížděla za námi, odjížděla dříve než my. Jasně, měla černá skla a byla jiné značky než lada nebo volga. Ostatní čekali ještě déle než my.

			Alenka už toho měla plné zuby! Odešla naštvaná za velitelem a tam se vzteky rozbrečela. To ona umí moc dobře! Na počkání! Tato její nesmírně dobrá schopnost nám na cestě ještě mnohokrát pomohla. Začala na něj řvát. Nadávala sprostě, jugoslávsky a ukazovala prstem na lidi v autech za černými skly a taky na chudáky před a za námi ve frontě, kterých si nikdo nevšímal. Ukázala na maminku s dvouletým dítětem, která se za náma smažila na slunci. Hystericky se rozbrečela a křičela na něj: „Kak vy proboha dumajete? Vy nenormalni!!! Dite 4 času nepije, nejí, on posrani, mama nemuže držet v ruce. Vy nenormalni, pačemu on kurac (čti čurak!) v mercedesu adjehal a oni tady dřív byly? Pačemu? Vy me skazat a ja neodjeham, dokut vy mně neskazat, pačemu? Kak vas zavut, šefe? Kak vaše jmeno? Ja budu stěžavat na vas!“ 

			Pak přišel celník a vzal si ode všech papíry. Postupně, během čtyřiceti minut, se naše fronta začala krátit a lidé Alence potichu děkovali. Zvláště mamka s dítětem. Gruzie se nám ten den úplně zhnusila, a to tak, že jsme vůbec nechtěli šlápnout na její území. Proto jsme jeli rovnou 160 km na ázerbájdžánskou hranici. „Kašleme na Tbilisi,“ říkali jsme si.

			Výstup ze státu byl tentokrát o něco rychlejší, o to větší problém nastal na ázerbájdžánské hranici: „Igor, Aljonka, kuda vaše vizum?“ 

			„My njet visum. My pakupime na granici,“ odpověděl jsem flegmaticky.

			Celník nás ale rychle vyvedl z omylu. Získat vízum na hranici už není možné. Alenka sice nasadila všechny své charizmatické zbraně včetně slz, ale nepomohlo to. Přispěl jsem i já s nabídkou USD, ale také to neprošlo. Hodinu jsme se snažili, ale neuspěli. Musíme do Tbilisi a tam o vízum požádat. Byl pátek odpoledne, a tak přespíme na hranicích a zítra si v klidu pojedeme hrát na turisty. 
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			Nesnesitelné vedro nám rozbilo i kameru.
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			S místními policajty jsme se pěkně picli.

			Nepříliš vzdálené Tbilisi nás přivítalo slunečným počasím. Našli jsme centrum a začali hledat hotel, který byl v průvodci vyznačen jako pěkný, levný a v centru. Hotel bohužel už nestál. Projížděli jsme se po ulicích. Našel nás řecký cestovatel Kostas, který je také moto cestovatel. Jeho reference nebyly špatné. Má za sebou celou Evropu. Právě byl na cestě do Čečenska. Záviděl jsem mu tu adrenalinovou trasu. Píše pro řecké moto noviny. Ubytovává se vždy v lepších hotelech a s lidmi moc ve styku není. Zato my dva jsme zavítali do hospody, před kterou byly zaparkované motorky gruzínských motorkářů. Samozřejmě, uvítání bylo srdečné. Okamžitě jsme si měli o čem povídat. 

			Valerij, prezident gruzínského motorkářského klubu, nám nabídl ubytování u něho doma. Měl nádhernou ženu, mladou a hodnou. Přivítala nás ručníkem a vodou.

			Valerij je fanatický motorkář, majitel asi šestnácti motorek. Dokonce je má po dílech rozebrané i v ložnici, pod manželskou postelí. Ráfky mu visí na stěně, lanka a spoilery na zemi. Ano, vše v ložnici. Prostě motorkář se vším všudy. Já jsem obdivoval jeho a on mě. Později jsme se prošli po vesměs pěkném nočním Tbilisi. Spali jsme u něj dvakrát a čekali na pondělí, až dostaneme víza.

			Víza jsme opravdu získali rychle a bez větších potíží. Naopak jsem se velice sblížil s konzulem, který je milovníkem motorek. Tušil jsem, že Ázerbájdžánci budou příjemní lidé. Jsou přece muslimové, a navíc muslimové z bývalého SSSR.

			„Igore, davaj 5 USD, što rychle celnici urabotali,“ naznačil mi pohledný celník, když mi po dvou a půl hodinách dával poslední razítko! Vůbec, ale vůbec jsem mu „nerozuměl“, co po mně chce, a už po tisící jsem ze sebe udělal blbce. Jen jsem se usmíval a anglicky řekl: „Thank you, sir. Very much. Spasiba, bye bye.“

			Ázerbájdžán je rovina, silnice mají špatné, po cestách se potuluje hodně zvířat a lidé jsou chudší než v sousedním státě. Jelo se nudně po rovinách a teplota začala stoupat. Kolem druhé odpoledne jsme s Alenkou rezignovali. Padesát dva stupňů ve stínu. Dál to nešlo. Zajeli jsme pod strom vedle hospody, Alenka ze sebe shodila kombinézu, lehla si na ni a usnula. Vytáhl jsem kameru a začal točit okolí. Po 5 minutách kamera přestala ostřit a bylo po ní. V Uzbekistánu mi v servisu o pár set kilometru dál později vysvětlili, že ji nesmím vystavovat extrémnímu horku. 

			Karen, majitel hospůdky, u které jsme se chladili a odpočívali, nám přinesl horký čaj. To je jediné, co vám pomůže. Vyjeli jsme dál, až když se trošku ochladilo. V dalším městě nás zastavili policajti. Okamžitě se seběhlo kolem nás plno příjemných lidí. Policajti se s námi chtěli vyfotit a novináři z místních novin se mnou chtěli udělat interview o cestě přímo u silnice.

			Karen kdysi vozil auta z Vladivostoku. Věděl zhruba vzdálenost do nejvýchodnějšího ruského města: 11 000 km! Samozřejmě netušil, že my se chceme projet ještě po dalších středoasijských státech. Mně to vycházelo ještě asi 15–17 000 km. Z Prahy by to mělo být okolo 20 000 km celkem.

			V pohraničním městě Astara jsem si přál ubytovat se na pláži. Povedlo se, ba dokonce jsem tam měl TV, kde běželo MS ve fotbale. Majitel kempu nám upekl šašlik, dali jsme si posledních pár piv před Íránem a bylo nám dobře. Přímo nádherně.
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			Dodnes považuji Íránce za nejpohostinnější lidi na celém světě.
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			Jak je vidět, dnešní společenská situace je mnohem uvolněnější než při mé první návštěvě Íránu.

			V Íránu jsem byl přesně na den před deseti lety, při cestě do Indie. Byl jsem zvědav, jaká je dnešní situace. První kilometry se mi zdálo, že se Írán hodně ekonomicky vyvinul. Zlepšil se autopark, obchody, silnice. Měl jsem ale pocit, že lidé byli méně příjemní než tehdy. Na Írán jsem přece měl jen ty nejlepší vzpomínky. Benzín byl stále levný. Jeli jsme do Teheránu a doufali, že tam získáme vízum do Turkmenistánu. V noci jsme dojeli do sluncem rozpáleného hlavního města. Motorka se přehřívala, pod kombinézou mi tekly kapky a musel jsem zastavovat každých 100 m. Těch sto metrů jsem kvůli ucpaným ulicím jel 20 minut. Byl jsem nervózní i z toho, jak a kde v tom frmolu najdeme hotel, který nestojí sto dolarů a více. Hodiny utíkaly, nervozita stoupala a na GPS zmizel signál. Jeden Íránec nám laskavě poradil a dokonale popsal cestu, takže jsme už po hodině chladili končetiny v klimatizovaném hotelu. Juniho jsme zaparkovali bez obav na ulici před hotelem. Jsme přece v Íránu, kde se nekrade! Krámky a restaurace se již zavíraly. Jen tak jsme se procházeli po středu města. Já pěkně v kraťasech, Alenka v dlouhém ošacení.

			Taxi stálo pár drobných a ambasádu Turkmenistánu jsme našli rychle. Mr. Mugadev znal Alenčina kamaráda z Vídně. Velice ochotně nám poradil s formulářem a řekl, ať se za hodinu stavíme s 60 USD. Vízum na nás bude čekat.
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			Vízum nás opravdu čekalo a Írán se nám otevřel ve vší své kráse. Alence jsem chtěl ukázat místo, kde jsem se svou bývalou strávil před deseti lety nádherné chvíle. V parku na severu Teheránu, kde teče voda ve skalnatém údolí a všude kolem jsou prosté restaurace. To místo jsem našel. Bylo mi krásně a užívali jsme odpolední pohodu mezi Íránci. Procházelo se tam i hodně slečen zahalených do barevných šátků a docela sexy barevných kabátků. Holky jsem oslovoval a ony se s námi ochotně a nadšeně bavily. To byl velký rozdíl proti roku ’96, kdy byla taková konverzace nepředstavitelná. Mě to absolutně fascinovalo a vzrušovalo. Byly sice nepřístupné, lehce zahalené, ale „hladové“ po komunikaci. Okamžitě jsem se seznámil s dívkami Fatou a Maghrib. Vzrušoval mě rozhovor s Maghrib a po hodině jsme se vzdálili od Alenky a Faty. Sedli jsme si na skálu a bavili se diskrétně a intimně o našich životech a názorech. To bylo ono! To, co jsem hledal! Vždy jsem toužil proniknout do ženského íránského soukromí.

			Řekla mi o sobě překvapivě dost. Hodně se také ptala a žádala o rady ohledně mužů. Měla velký problém, který bude muset vyřešit. Miluje Šadora a on miluje ji. Její otec však s tím absolutně nesouhlasí a zakázal jí se s ním jakkoliv stýkat. Řekl, že jí najde jiného muže, ale to ona nechce. Problém je ten, že se buď vzdá Šadora a táta jí najde muže, kterého nebude nikdy milovat, nebo se vzdá celé rodiny, která ji následně navždy odepíše, ale bude mít chlapa, kterého bude milovat. 

			Měl jsem pár žen, vím, jak ten život chodí, ale milá Maghrib... nejsem natolik chytrý, abych ti poradil... Já bych asi volil rodinu, ale zase žít s někým, koho nemám rád? Rozloučili jsme se jako velcí přátelé, dala mi na sebe kontakt, objala mě nenápadně mezi auty, ale odpovědi na emaily jsem se od ní nikdy nedočkal. Hodně štěstí, Maghrib.

			Na slovinském velvyslanectví nás p. Majhen přijal vřele, přestože jsme přišli neohlášení. Také jsem dostal hned vynadáno, jelikož jsem si nechal poslat originální ložisko zadního kola na velvyslanectví a nenahlásil jsem jim to předem. Zabalené to vypadalo jako ruční granát. Konzul se balíček bál otevřít, navíc žádnou tak těžkou poštu nečekali. Vysvětlil, že zásilku chtěl za dva dny poslat zpět. Prý jsou v Íránu s poštou velice opatrní. Věřil jsem, že bude možnost stejně jako před deseti lety ubytovat se u konzula na pár dní, ale bohužel byl zaneprázdněn, a tak se nám zdvořile omluvil.
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			Maghrib se nám překvapivě otevřela a sdílela s námi svůj osobní příběh.

			Putovali jsme nádhernými průsmyky na sever Íránu, směr Mašhad. Lidé na nás troubili, mávali, předjížděli nás a fotili. My jsme jim odpovídali dálkovými světly a také máváním. K večeru jsme zastavili u rozsvícené restaurace, kde jsme si chtěli odpočinout. Majitel nám nabídl jídlo a nocleh, ba dokonce i garáž pro Juniho. Majitelův syn nás obsluhoval a my jsme si vychutnávali dobré jídlo. Neuměli anglicky, ale s tužkou v ruce a papírem na stole jsme si celý večer mile povídali. V pokoji, který nám přenechal majitelův syn, byly akorát dvě postele. Unavení jsme si lehli, ale po chvilce přišel mladík a nabídl nám panáka! Panáka v Íránu? Jojo, i toto je velká změna oproti předešlým letům. Byl jsem z té situace rozpačitý. Ani mi ten panák moc nechutnal. Asi proto, že byl zakázaný. Bylo mi smutno, když jsem viděl, jak se jejich kultura pomalu, ale jistě přibližuje ke zkaženosti našeho západního světa. Jak jsem řekl, je to vidět pomalu na každém kroku. No, abych nekřivdil, ač sever Íránu byl odjakživa rozvinutější, tak doufám, že mí staří přátelé z jihu stále žijí krásným, tradičním způsobem. Možná si to přeji naivně jen já a oni už dávno touží po našem evropském stylu… Jsem sobec a vzpomněl jsem si na Afriku, kam si přijel bílý majetný člověk hrát na zahrádku chudých!

			V horském městečku nedaleko turkmenských hranic jsme se ubytovali v levném hotýlku. Motorku jsme zaparkovali v obchodním centru. Důkladně jsme se umyli a vyprali smradlavé věci. Odešli jsme do centra vesnice, kde stále čekali obchodníci s kořením na své zákazníky. V zaplivané krčmě běžela TV. Opět MS ve fotbale. Místní nás obklopili a nabízeli čaj. Alenka opět nevěřícně sledovala pohostinnost lidí, která ji neustále obklopovala vlastně již od Turecka. Předtím Arméni, teď Írán! Fascinovalo ji, jak by se rozdali! Často pozdě do noci nahlas přemýšlela, jak to je vůbec možné. Proč jsou takoví? Proč se k sobě nechováme tak pěkně všichni na světě…

			Vysokohorská, chudá kurdská vesnice se vzdalovala a v zrcátku zůstávala stále menší. Blížili jsme se serpentinami po asfaltové cestě na hranice s Turkmenistánem. Pěkná obrovská a osamocená budova na kopci byla už íránská celnice. Byli jsme tam sami. Ptali se nás, proč jedeme do Turkmenistánu? Divili se, že tam chceme. „Policisté jsou tam prý na každém rohu a jsou nepříjemní a vůbec… ten stát za nic nestojí.“

		

	

ASIE

Tam, kde je vše skoro zadarmo

O pár kilometrů níž jsme se dostali ke starým budovám oploceným ostnatým drátem. Kolem se pohybovala spousta vojáků se strohými obličeji a nic příjemného z nich nevyzařovalo. Ihned nastal velký problém, protože jsem motorku posunul o metr jinam, než mi oficír přikázal. V jedné budově spali celníci, ve druhé policajti. Ve třetí měli své okénko hygienici a ve čtvrté byl inspektorát dopravy. Všechny tyto úředníky jsem musel navštívit minimálně dvakrát. Posílali si mě od budovy k budově, ode dveří ke dveřím. Začalo silně pršet a ani mi nedovolili Juniho posunout pod střechu. Kontrolu zavazadel mi udělali důkladně. Všechno ven a na stůl. Byli zvědaví, na všechno chtěli sahat. Protože jsem byl po čtyřech hodinách jebání zpruzený, nedovolil jsem jim to. Ať si nemyslí, že jsou všemocní. Byl jsem překvapen, že si dali říct. Čekal jsem ještě větší problémy. Ani jeden z nich nebyl příjemný. Nikdo nám nechtěl pomáhat vyplňovat formuláře v turkmenském jazyce. V každé místnosti visel portrét jejich vůdce, prezidenta a otce všech Turkmenů – Turkmenbaši generála Nijazova, jednoho z nejbohatších lidí na světě, kterého turkmenské ovečky obdivují a klaní se mu. Uf, co nás tu asi čeká, když už na celnici zažívám takový šok. Ohromný rozdíl proti Íránu...
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Paláce v hlavním městě Turkmenistánu jsou tak kýčovité a honosné, až jsou hezké.
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Jedny z nejpestřejších tržnic na této trase byly v Turkmenistánu.

Po krásné silnici jsme po pár desítkách kilometrů dojeli do Ašchabadu. Ze všech hlavních měst, co jsem procestoval, na mě největší dojem udělalo toto. Všude se stavěly nové budovy. Ne ledajaké, ale všechny z kvalitního bílého mramoru. Všude bylo nespočet krásných parků, zeleně, obrovské fontány a hlavně sochy prezidenta Nijazova. Samozřejmě pozlacené. Na každé větší budově byl i jeho portrét. Před lety, když si obarvil vlasy na černo, aby mu nebyly vidět šediny, museli na všech úřadech a budovách vyměnit fotky. Stát to přišlo na 13 milionů USD. V centru města jsme nemohli odtrhnout oči od krásných budov, které sloužily jako školy, banky, ministerstva, parlament atd. Všechno se třpytilo a působilo honosně. Všímal jsem si i usměvavých lidí a měl jsem radost, když na nás zamávali. Jo, jo… to je ono. To jsem chtěl, mé představy pokazili jenom celníci a policisté na hranicích.

Ženy nosily barevné dlouhé šaty a látka halila jejich nádherná štíhlá těla. Měly výrazné, tmavé oči a většinou dlouhé vlasy jako Vesna. Na co jsem ale nebyl u tak krásných žen zvyklý, byly zlaté zuby. Měla je každá a pokud možno všechny.

Celnice a horko nás vyčerpalo natolik, že mi Alenka usnula na motorce uprostřed města. Zajel jsem pod první strom, do stínu. Bylo 48 stupňů. Lehli jsme si na trávu, Alenka usnula a já hledal adresu, kde měla být nemocnice. V nemocnici nás prý za poplatek ubytují... Kolem jel na kole Robert, Angličan, který v Ašchabadu učí angličtinu. Rychle jsme se seznámili a on nám nabídl svůj dům v centru. Útulný baráček s klimatizací a bytelnou manželskou postelí. Motorku jsem zaparkoval do garáže, skočil do vany a strávil horké odpoledne se studeným pivem. Povídali jsme si s Robertem v klimatizovaném pokoji. Alenka spala. Začala mít i břišní potíže. Náladu měla na bodu mrazu. Večer jsme Roberta pozvali do restaurace na večeři. Měli jsme už trošku vypito a já obdivoval krásu turkmenských děvčat. Robert se stále více vyhýbal takovým tématům, jen přikyvoval. Stále více se totiž věnoval mým zádům a kolenům.

„A jéžiš,“ řekl jsem Alence, „on mě chce dostat. Už zase...“

Často se na mě lepí hodní kluci a já si v tu chvíli nevím rady. Byl hostitel, nemohl jsem být hrubý. Nastavil jsem mu koleno, ať si s ním pohraje, když chce. Bavili jsme se dál. Měl jsem strach, jak to dopadne v posteli. Alence se udělalo lépe, a tak se mi neustále smála a připomínala: „No, teď vidíš, jak se cítíme my ženský, když nás vy chlapi neustále obtěžujete a nám se to občas příčí...“

Po večerní prohlídce nádherného města jsme skončili naštěstí každý ve své posteli. Pokoj jsem raději zamkl.

Ze všech tržnic na světě, kromě pár afrických, na mě ta v Ašchabadu zanechala největší dojem. Rozhodně nejhezčí asijská tržnice! Předtím jsem je mohl vidět pouze v televizi. Robert najal taxi až na místo. Ženy prodávaly pravé, ručně tkané koberce ve všech možných barvách. Nespočet stánků nabízelo kvalitní barevné bavlněné látky, oblečení z ovčích kůží, hromadu pravých, levných stříbrných šperků a dřevěných ornamentů. Alenka dostala záchvat, vykřikovala nadšením u každého stánku a lítala od prodavačky k prodavačce. Nakoupila pár věcí a já jí hned připomenul ložisko zadního kola, naši celkovou hmotnost a dalších zhruba 9000 km špatných cest.

Levný benzín jsem natankoval již v Íránu. Mohli jsme se tedy vydat na cestu na východ do 500 km vzdáleného města Mary. Ukázalo se to, před čím mě varovali již Íránci. Jedna policejní kontrola za druhou. Mladí kluci, maximálně 15-18 let, se samopalem v ruce neuměli být tak strozí, jak jim nařizuje režim. Byli to teprve kluci, které zajímají motorky, turisté a jsou hladoví po informacích z jiného světa. Když si zaujatě prohlíželi mašinu, zapomněli, že po asfaltu táhnou svou zbraň. Rusky moc neuměli. U některých policejních zátarasů vůbec žádné doklady nechtěli, jen vyzvídali, ale jinde nás zastavovali a dopodrobna prohlíželi doklady. Někdy, když vyběhli z budky pozdě, jednoduše jsme jim ujeli a „jako“ zamávali. Občas pískali, občas mávali. Občané Turkmenistánu se nemohou volně pohybovat po státě. Potřebují povolení. Nemohou se režimu vzepřít, nemohou ho ani pomlouvat. Vlastně nesmějí nic. Velice snadno se tam člověk dostane do vězení. Nesmí dělat velký, ale ani menší byznys, pokud není ve firmě účasten Nijazovův člověk, který samozřejmě rozděluje zisky. Ale lidé si nestěžují. Jsou spokojeni. Že jsou divní? Ne! Spal jsem v několika rodinách, kde tekla ve vaně voda nonstop, šel plyn a neustále se svítilo, i když venku žhnulo slunce.

„Madam, madam, teče vám voda a hoří oheň na sporáku! Jak to mám vypnout?“ ptal jsem se poprvé, když jsem v jedné rodině viděl téct vodu. Kolem kohoutku byl vodní kámen, už pár let nečištěný. „U nás ani jinde v Turkmenistánu se to nezavírá. Voda je zadarmo, elektrika také, o plynu nemluvě. Za byt tady platíme jen 3 USD na dva roky,“ odpověděla tónem, jako že to je normální i všude jinde. Jasně, proč by se někdo bouřil, protestoval, když opravdu není důvod. Nijazov je nechává žít. Nemají hlad, výplaty se pohybují v průměru okolo 300 USD, a to je sakra dost peněz, když tohle všechno mají zadarmo. Lidé jsou spokojení. Jediné, co jim trošku vadí, je byrokracie, když chtějí cestovat po státě, ale i to se dá skousnout. Nijazov má všude své cestovní agentury a ty to lehce zařídí. Cestovat do světa sice mohou jen omezeně, ale nikdo, koho jsem se ptal, tu potřebu nemá. My tady máme všechno, zněla vždy odpověď.
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Miloval jsem na Alence její srdečnost a empatii.
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Zlatý úsměv místních žen. Čím více zlata, tím vyšší prestiž.

Silnice jsou sice dost děravé, ale když se jede kolem 90 km/h, jde to, tlumiče to „sežerou“. Horko bylo stále víc a podél silnice začala mizet zeleň, stromy i řeky. Všude prašný písek, začínala poušť. Pravá, písečná jako v Africe. Uprostřed pustiny nám došel benzín. Svlékl jsem vrchní bundu, vytáhl kanystr a začal stopovat. Po několika neúspěšných pokusech se nad námi konečně slitoval řidič velkého ruského náklaďáku s benzínovým motorem. Odlil mi 6 litrů a já mu dával 5 dolarů. Nechtěl si je vzít. Rozuměl jsem mu něco v tom smyslu, že se u nich za pomoc s benzínem neplatí. Strčil jsem mu nakonec alespoň tři dolary. Hned u první pumpy jsem si natankoval plné kanystry a plnou nádrž. Dohromady asi čtyřicet pět litrů. Vytáhl jsem z kapsy v přepočtu 20 USD a chtěl platit. Účet byl méně než 1 USD. Ano, za jeden dolar dostanete 60 litrů benzínu. To bylo nejlevnější, co jsem doposud zažil. Vzpomněl jsem si na slova prostých Turkmenů: „My máme všechno, Igore. Nic nám neschází.“  Mají pravdu, jen té svobody bych jim dopřál trošku více...

V Mary jsem kvůli horku neměl moc náladu na okolní památky. Ubytovali jsme se na vrakovišti aut u servisu, kde jsem si nechal vyměnit olej po 12 000 km. Ujal se mě příjemný chlapík v mých letech a jeho přátelé. Během práce jsme se seznámili a on nás pozval k sobě domů. Za práci zase nechtěl zaplatit nic, přestože na mašině dřeli 4 hodiny. Cítil jsem se mezi nimi stále lépe a jejich mentalita mi přirostla k srdci. Jídlo měli podobné jako ve všech jiných bývalých ruských státech. Šašlik a různé polévky typu boršč. Jejich řeč je velice podobná turečtině.

Na východ země jsme se vydali opět po děravé silnici a ve velkém horku. Míjeli jsme spoustu policejních kontrol a opět s nimi nebyl žádný problém. Motorka si bručela, Alenka znovu nabrala sílu, já si pod helmou zpíval a měl dobrý pocit z nového oleje v motoru. Zhruba půlku cesty už máme za sebou, ale věděl jsem, že nás to nejhorší teprve čeká. Nebyl jsem ale nervózní, nechal jsem život běžet tak, jak mi byl naservírovaný. Buď dojedeme, a když ne, budu řešit situaci na místě. V centru posledního turkmenského městečka jsme míjeli opět překrásný park se spoustou fontán, zeleně a zahradních restaurací. Zastavili jsme se, motorku zaparkovali na silnici, svlékli si motorkářské věci a nechali je na sedle. Zastavovali se u nás kolem projíždějící lidé. O věci jsem se vůbec nebál. Důvěřoval jsem lidem z těchto končin. Jsou muslimové, a navíc ve státě, kde je bezpečno. Sedli jsme si ke stolu u fontány. Přiběhl majitel restaurace a srdečně nás přivítal. Objednali jsme si 2 litry kokakoly a zmrzlinový pohár. Povídali jsme si o podnikání u nás, o životě v Turkmenistánu a postupně jsem se seznámil s celou jeho rodinou. Jeho 25letá žena byla hodně sympatická, navíc i krásná. Když se usmála, zatřpytily se jí ty zlaté zuby.

Útratu samozřejmě platit nechtěli a pozvali nás k sobě domů do paneláku. Panelák byl v dezolátním stavu, ale stále nejlepší v okolí. On jako podnikatel si mohl dopřát bydlení v novějším paneláku. I jeho byt vypadal oproti jiným lépe. Měl klimatizaci, „zakázanou“ satelitní televizi, a přesto to byl byt čtvrté kategorie. V žádném případě by nevyhovoval v našich podmínkách. Samozřejmě, jako všude, i u nich tekla neustále voda, hořel plynový vařič a zbytečně se všude svítilo. Manžel připravil vynikající šašlik, prostřel na zemi v obýváku ubrus a začali jsme jíst. Po večeři udělala babička Alence masáž, vytrhala obočí a opilovala nehty. Alenka jásala radostí, že se konečně opět cítí jako žena. Měl jsem z toho radost i já. Zasloužila si to.

Uzbekové se s Turkmeny nemohou srovnávat. Na hranicích jsme čekali dlouhou frontu za lidmi, kteří obchodují s levným Turkmenistánem. Když jsem odevzdal pas, začal zmatek. Policajti a celníci si mezi sebou začali něco šuškat. Věděl jsem, že bude možná průser... Dostal jsem rychlý a nepříjemný rozkaz, ať motorku přeparkuji na druhou stranu. Nadřazeného chování kreténů v uniformách, ze kterých jsou místní lidi vyjevení, jsem měl už plné zuby. Zrudl jsem vztekem, sedl si na motorku a přeparkoval stroj vedle psa, jak si přála jeho výsost. Nikdy nepřevážím žádné nebezpečné látky, drogy, alkohol a podobně. Proto jsem se nebál, byl jsem sebevědomý, a naopak jsem se rozhodl, že je budu „jebat“ já. Alenka si okamžitě získala sympatie psa a přidal jsem se i já. Chovali jsme se k němu, jako by to nebyl služební pes, který hledá drogy. Válel se kolem nás, vrtěl ocáskem a moc příkazy páníčka neposlouchal. Smál jsem se páníčkovi do ksichtu a řekl, že ho teda moc neposlouchá! Musel jsem vyložit všechno z kufru a začaly dotěrné otázky.

„Proč cestuješ, kam jedeš, odkud jedeš a jaké je tvé povolání?“ zeptal se ten nejmenší z nich. Odpověděl jsem nepříjemným hlasem: „Cestuju proto, abych utrácel čas a peníze. Jedu kolem světa a povolání nemám žádné, protože jsme moc bohatá rodina. Nikdy jsem nepracoval a nikdy nebudu. Tak se jen flákáme a jedu ze Žužemberku do Strašnic.“

Viděl jsem, jak se mu v krku udělal knedlík a nevěřícně, s údivem mě pozoroval.

„Kdo je na té fotce?“ Ukázal na přístrojovou desku, kde mám nalepenou fotku svého synka Maxe a mé polovičky Vesny.

„Eto moja žena a eto moja drugaja žena,“ ukázal jsem na Alenku. Na tyhle fórky byla zvyklá, a proto mu jen přikývla.

„U vás možno mít více žen?“ zeptal se už s respektem.

„Možno, možno, když dengi su a dobrý muž, možno, možno všechno...“

„Jest u tebje medicina?“ Píchnul do tankvaku, kde objevil lékárničku, v níž mám schované i všechny léky. Musel jsem vyndat pytel s prášky. Znovu zamachroval a nadřazeně se ptal na jednotlivé krabičky, na co že jsou. Ptal jsem se ho, jestli se v lécích vůbec vyzná a jestli umí latinsky. Přikývl, že ano, a já věděl, že lže. Vztekle, klepajícím se hlasem a se zlým výrazem v obličeji jsem řekl: „Tak toto je na sračkotitis, toto kretenitis, kolenobufernol, xenofobitis, jebešměniktopektoritis, kolenobolitis, prdelofunutosol,“ a ukazoval jsem při tom na různé části těla. Zavřel tašku a uraženě odešel. Alenka se raději otočila, nemohla se smíchy udržet. Pejsek si stále pohrával s vietnamskou polévkou, kterou našel a která mu na rozdíl od našich zasmraděných ponožek a triček voněla. Celník zahlédl i digitální fotoaparát. Ten jsem musel zapnout a oni začali zkoumat, co fotím. Nic jim nevadilo, tak jsem mohl začít uklízet.

Ricka a jeho německého přítele jsme potkali 60 km před Bucharou, kam jsme se chtěli ještě ten den podívat. Jeli na kolech kolem světa. Němec byl na cestě 6 měsíců a Američan Rick už dva roky. Dohodli jsme se, že se v Buchaře za pár hodin sejdeme a půjdeme se společně ubytovat. Než přijeli, my dva jsme stačili konečně opravit rozbitou kameru, prohlédnout si překrásnou Bucharu i s bazarem a najít i pěkné ubytování u rodinky se dvěma hezkými dcerami. Buchara je nejhezčí a nejstarší město Střední Asie, kudy vedla Hedvábná stezka. Jsou tu nádherné památky obložené krásnými keramickými mozaikami, které se třpytí při západu slunce. Nádherná atmosféra! Potkali jsme i několik turistů, kteří nevěřícně vrtěli hlavou a s nadšením si prohlíželi panorama města.

Cyklisté dohodnuté místo našli a už měli před sebou studené pivko. S radostí jsme si objednali těch piv víc, povídali si a vyměňovali zkušenosti z cest pozdě do noci. Rick mě pozval do Kalifornie, až tam v budoucnu pojedu.

Ráno jsme se s mou spolujezdkyní vydali do možná ještě známějšího města v této části Asie, 400 km vzdáleného Samarkandu. Cestou jsme si museli dát odpolední pauzu, protože nám do zad pálilo slunce a bylo horko. Sedli jsme si do restaurace, objednali polévku a zůstali tam zhruba tři hodiny. V Samarkandu jsme úplně náhodou potkali i slovinský pár, když si Leny kupovala vodu. Samozřejmě jsme byli nadšení a opět jsme skončili v centru u jezírka, mezi památkami. K našemu stolu si později přisedla na pozvání charismatická žena, tmavá s hustými kudrnatými vlasy. Velice mi připomínala moji Vesnu. Mluvila francouzsky, rusky, anglicky a byla rozvedená.

Cesta směrem na Tádžikistán byla pořád horší. V Uzbekistánu nás varovali před tamními lidmi a dopravními podmínkami. Byl jsem na takové kecy již zvyklý a nedal jsem na ně. Uzbeky nemá v okolních státech nikdo rád a naopak, tak jsem se těm řečem ani nedivil. Tádžičtí celníci byli vstřícní a milí. Probudili jsme je z poledního spánku, ale během půl hodiny jsme byli odbaveni. Cesta se svíjela jako had neustále do kopce. Velké ostrovy šotoliny na rádoby asfaltové silnici se proměnily v úplně šotolinovou cestu. Velké kameny, stále méně aut, zavěšené mosty a pod nimi divoké tmavohnědé řeky. Šplhali jsme stále výš a užívali si jízdu. Sice jsme stoupali pomalu, ale krajina kolem byla nepopsatelná. Výška 2500 m nad mořem a od místních jsem věděl, že nás zítra čeká průsmyk ještě o 1300 m vyšší. Zastavili jsme se v jedné restauraci a zeptal jsem se, zda tam můžeme přespat. Večer byla zima. Kolem nás pobíhali psi s uříznutýma ušima. To proto, aby jím je neuhryzli vlci, ale také aby nedocházelo ke zranění, když se psi perou mezi sebou.

Pan Muaged nám uvařil dobrou ovčí polévku. Upozornil jsem ho, aby mi do ní nedával bílé kuličky jehněčího tuku. Samozřejmě tam byly a já je postupně pracně vyndával. Alenka se k němu otočila s očima v sloup. „Víte, on furt nemá něco rád. Igore, hoď je do mého talíře,“ přikázala mi, protože si myslela, že jsou to těstovinové noky. Jen jsem zvědavě čekal, co to s ní udělá, protože si mi poslední týden stěžovala, že jehněčí už nemůže ani cítit. Okamžitě po ochutnání se jí zvedl žaludek, a tím skončila i její éra jehněčího masa. Až do cíle jedla cokoliv jiného, jen jehněčí už ne. Zapřísáhla se, že už v životě nechce ovci ani cítit. Vzpomněl jsem si na její slova ještě v Evropě, když si pochvalovala: „Igorku, neboj, já a naše rodina jehněčí milujeme. Hmmm, už se těším.“

Ale čeho je moc, toho je příliš. Jehněčí opravdu bylo cítit i na ulici, jehněčím smrděli lidé, nádoby, úřady, prostě všechno od Turecka dále. Smrděl jsem tím i já, když jsem se potil. Smrděla mi helma, trička i moč.

Alenka usnula hladová a smutná. Pak i já. Byla nám zima po celou noc.
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Takto překrásné paláce se nachází v obou větších městech Uzbekistánu.

Ráno jsme pomalu šplhali do kopce do výšky 3800 m. Zatáčky byly ostré a silnice kamenitá. Na motorce jsem nepozoroval žádné rozdíly, co se týká fungování motoru, přestože jsem tankoval 76- až 80oktanový benzín. Svítilo slunce a kochali jsme se krajinou. V hlavním městě jsme měli plán získat povolení přes pohoří Pamír. Našli jsme doporučovanou cestovku, kterou vede Ir, ale ten nám odpoledne smutně oznámil, že povolení bude až za týden. Hm, to byl problém a velká ztráta času, protože jsme byli omezeni kazachstánským vízem. Nemohli jsme si dovolit čekat. Přesto, že uplatil a angažoval všechny známé, které na ministerstvu měl, nemohl nám pomoci. Byl jsem velice smutný. V Dušanbe jsme se pak poflakovali bez nálady. Není to žádná kulturní kolébka. Neměli jsme důvod ani náladu ve městě zůstávat. Jeli jsme pomalu na sever. Silnice byla občas rozbitá, občas asfalt, ale většinou šotolina. Když slunce zapadlo, postavili jsme si stan u kalné, hnědé řeky. Večer jsem zajel do vesnice, kde jsem si koupil po deseti letech nové sandály. Moje stávající, které měly najeto už 150 000 km a provázely mě na všech cestách, se mi rozpadly. Rozhodl jsem se, že je patřičně pohřbím! Jednu v kyrgyzské řece a druhou v Japonském moři.

Na křižovatce, kde jedna cesta vedla na Pamír a druhá na sever, jsem zastavil. Uvažoval jsem, že bych přece jen přes Pamír rád jel a že se snad probojuji přes kontroly, i když s úplatkem. Ale po vzájemné dohodě s Alenkou jsem od toho plánu upustil. Cesta by trvala pět dnů navíc a já měl opravdu strach, že se do Kazachstánu nedostanu včas. Musel bych pak tu zemi objet nebo přeletět, a to mi za to nestálo. Jeli jsme na sever a druhý den jsme se dostali na hranice s Kyrgyzstánem. Cesta byla úzká a prašná, plná zatáček a nepřehledná. Šplhali jsme se po traktorových kolejích do strmého kopce. Na pravé straně v hlubokém údolí se řítila hnědá řeka. Když tady spadnu, nikdo mi nepomůže, a nedej bůh, aby se motorka převrátila do propasti. Doufal jsem, že je alespoň cesta správná! Místo hraničních budov tam stály jen dvě dřevěné budky.

Přistoupil k nám mladý voják a začal mávat, ať počkám před bránou. Zavolal dva nadřízené. Byli celkem příjemní a my také, až do doby, než prohlásili: „Ihore, Aljonka, zděs nemůžete pojechat. Toto je cesta jen pro zdejší obyvatele vesnic a pro cizince to možné není.“

Alenka si sedla na schody. Nemohla tomu uvěřit. Docela nás naštvali. Už dřív měla zažívací problémy a dnes neměla vůbec žádnou energii. Neměla sílu se domlouvat. Dala se do breku a řekla jim, že projet musíme. Začala být nepříjemná. „Igore, vyřiď to! Já už na ně nemám sílu, mně je špatně. Já na to už seru!“

Dialog jsem začal diplomaticky, vůbec jsem nebyl rozčilený, protože jsem věděl, že všechno mají v ruce oni. Oficiálně opravdu nemáme šanci. Mluvil jsem v tomto smyslu: „Vážení, pochopte nás. Jeli jsme sem z Dušanbe tři dny. Míjeli jsme policejní kontroly a nikdo ani nenaznačil, že tudy nemůžeme projet. Přitom bylo všem jasné, že jedeme do Kyrgyzstánu. Jiná cesta tam stejně nevede! Povolení do Pamíru jsme nezískali, to znamená, že jsme tam nemohli, a zpátky do Uzbekistánu kvůli vízům také ne. No, a na ministerstvu (lhal jsem) nám určili tuto trasu. Teď jsme tady, a...“

Podíval jsem se mu smutně do očí a pokrčil rameny. Ujistil mě, že na ministerstvu ani sami papaláši nevědí co a jak, přitom zrovna od nich dostali toto nařízení. Ptal jsem se, co by udělali na mém místě oni, komu tedy můžu věřit? Zítra mi navíc skončí vízum v Tádžikistánu. Když mě chtějí poslat na třídenní cestu zpět do Dušanbe, tak ať mi laskavě napíší, že je na jejich odpovědnost, že můžu pobývat ve státě déle a že za to nebudu trestán. Cukli a vymýšleli jsme, co dál. Oni přemýšleli, co se mnou udělají, a já, jak a co jim mám ještě nalhat, abych na ně udělal dojem. Odešli do budky. Alenka byla opravdu na dně. Sedl jsem si k ní, objal ji a zašeptal: „Uvidíš, že to nějak dokážeme. Mám pocit, že dnes budu spát již v Kyrgyzstánu.“ Nevěřila mi.

Náčelník mě zavolal do budky a řekl: „Ihore, víš, když tě pustíme a viděl by vás někdo z KGB, když jste projížděli touto trasou k nám, tak budou zkoumat, kde jste a kudy jste vyjeli. My můžeme mít vyhazov z práce, a to není sranda. Já už si pak v armádě ani neuprdnu. A navíc, když tě pustíme my, tak jak to vyřídíte na kyrgyzský straně?“ 
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Po šotolinových silnicích jsme stoupali až k nebi.
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Pan Muaged

Uf, trošku jsem si oddechl. Už mluvil o kyrgyzské straně. Začal jsem věřit v zázrak. Když už naznačil, že oni mě tedy pustí, tak jsem jim vysvětlil, že to na druhé straně zase nějak zařídím. Mrzelo mě upřímně jen to, že by přišli o práci. Vytáhl jsem z kapsy peníze. Našel jsem tam asi 60 USD, položil je na stůl a řekl: „Pánové, moc vás prosím. Dám vám vše, co mám, jen nás pusťte dál. Nemůžeme se fyzicky, psychicky ani technicky už vrátit nikam jinam. Kvůli únavě, vízu a vyčerpání. Prosím vás jménem Alláha,“ žadonil jsem se slzami v očích.

„Domluvíme se takto. Jeďte tedy! Upozorňuju vás ale, že silnice v mezipásmu je katastrofální, a pokud dojedete na kyrgyzskou stranu, tak bůh s vámi. Když vás vrátí, tak ty peníze na vás tady budou čekat. Vrátím vám je.“ Celník byl férový!

Objal jsem je oba a oni nám popřáli mnoho štěstí. Vyjeli jsme po bahnité, úzké a strmé silnici. Vlastně to byly stále traktorové koleje, ve kterých se drželo mokré bahno. Držel jsem se levé koleje, protože když upadneme, tak se budu snažit zatočit doleva, do kopce! Nesmím si dovolit spadnout z 200 metrů hlubokého útesu, pod nímž tekla řeka. Přemýšlel jsem, jestli má jít Alenka pěšky, anebo ji mám vézt. Koleje byly hluboké a pneumatikami na nádrži jsem drhnul po boulích mezi kolejemi. Alenka musela opravdu slézt z motorky, já jsem zatnul zuby, citlivě přidal plyn a šli jsme nebezpečí naproti. Motorka skákala z jedné strany na druhou, jen stěží jsem držel rovnováhu. Bahno přešlo do hlubokého písku a začal jsem se hrabat. Přidal jsem plyn, přední kolo se zvedlo a hodilo mě to na levou kolej. Nohama jsem se opřel o zem a podařilo se mi to ustát. Nespadl jsem. Klepal jsem se, ale zastavit jsem nemohl. Jel jsem dál a dorazil na kopec. Tam jsme již z dálky viděli kyrgyzskou celnici. 

Polní, travnatou cestou z kopce směrem k budovám jsme už projeli v pohodě.
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Na hranicích dvou států

„Pasport pažalsta,“ řekl mladý kyrgyzský celník. Měl jsem radost, že mu nepřipadlo divné, že jsme tam.

„Kde vaše vizum do Kyrgyzstanu?“ ptal se a listoval mezi ostatními vízy. Odpověděl jsem, že jsme Slovinci a vízum nepotřebujeme, ale cítil jsem, že mi moc nedůvěřuje. Spojil se vysílačkou se vzdálenou centrálou. Hovor trval velice dlouho. Po čase přišel za námi a řekl, že vízum sice opravdu nepotřebujeme, ale že tudy nemůžeme jet. Začal jsem vyprávět stejnou historku jako před hodinou a on se opět spojil se šéfem. Vysvětloval mu to. Po dlouhém rozhovoru jsem měl pocit, že se situace lepší a že možná přece vymysleli, co s námi. Celník přistoupil a začal se omlouvat, že nás musí důkladně prohlédnout a že nás pak možná pustí. Snad nikdy jsem s tak velkou ochotou neukazoval zavazadla. Otevřel jsem všechny možné tašky, všechno, co si přál. Pustil nás dál. Dojeli jsme konečně za celní kontrolu o pár kilometrů dál. Tam jsme si znova vyslechli celou historku, že tady je zákaz a kdo nás vůbec mohl pustit na straně Tádžikistánu. Muži byli dva, vesměs příjemní. Po zápisu pasportu nás slušně požádali, abych jim napsal do pamětní knihy, co si o nich myslíme. Alenka začala psát a já si všiml textů ostatních turistů. Zvedlo mě to ze židle a zeptal jsem se: „Pane oficíre, vidím tam texty v němčině, francouzštině i japonštině. Tito turisté prošli také?“ divil jsem se. „Ne, Ihore, ne, všichni se museli smutní a naštvaní vrátit 200 km do Oše.“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Igor Brezovar. Velká jízda pokračuje.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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